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have Ret til Overflytning, . og Hvis ^leniie 
Opfattelse ei rigtig, er der hér ingen reel 
Uoverensstemmelse mellem Flertal dg 
Mindretal, :hele U6vørensstéÏim'élsèn' er 
formel, og Mindretallet har kun stillet 
Ændringsforslaget, fordi. det gaar ud fra, 
at dét; . vilde være1 Rigtigt- at üdtfyklie1 Sä- 
gen fuldstændig klart, ; saa,, at ingen Ifän 
tage fejl.. " . M 1  

.Jeg skylder at gøre opmærksom paa, 
at der ogsaa synes ät være nogen Uklar- 
hed til Stede med Hensyn 'til, hvad, der 
kunde kræves af de Medlemmer,'' der skal 
have Ret til OverBything,' idet nogle har 
haft Ængstelse for, at man . endog kunde 
kræver ! : ät ? eri} paagældende; jSygékasséy 
hvorfra vedkommende ? skulde ' overflyttes 
til en' anden, skulde' opfylde visse Betin- 
gelser, : f. Eks. staa som Medlem af en 
Fællesforening ell er 홢; et Féellesf 'orbÉiid af 
Sygekasser indenfor en Landsdel celler in- 
denfor, hele Landet. Jeg gaar ud fra 
som givet, ' ät i der ikke kan være. Tale om, 
at 홢:' SygßtassettsöVnet';' e l le r  Indehrigsmim- 
steren." nogen' Sinde vil kunne godkende 
Hegler, hvori noget saadant. er fastsat. Der 
kan selvfølgelig kun være' Tale Om Betin- 
gelser, som de < paagældende Medlemmer 
skal opfylcle for at have Ret til Overflyt- 
ning, dg det kan ikke Være Betingelser, 
som den paagældende: selv ikke er Herre 

. over. Efter min Mening vilde det være fuld- 
stændig meningsløst^ om; man' .  Eks: stillede 
ét Krav som dette, at en Sygekasse for at 
faa Del i OvorflytiiingsrettOn 홢 om jeg mää 
bruge det Udtryk - skulde staa som 
Medlem af en bestemt Qrgan:isatidn. Det 
vilde være den høj ésté Grad af Uret over- 
for Médléiniherne, idét; ét Medlem, f. Eks, 
én Tjenéstekarl 'éllér en Tjeiiestépigé/ikké 
kan ! an tåges', 홢 atr have en säädan Indfly- 
delse I paa Styrelsen af den Sygekasse; 
hvö ri' den '',..pa'agæl,den"de j tilfældigvis er 
kommet til at staa, fordi häii;%a:ir Tje- 
neste paa- det paagældende, Sted, ','at',lißiri, 
eller hun kan medvirke , t i l "  : faa  ' ; sd t  
igennem, "at at en Bestemmelse om; ,at' den 
paagældende, Kaése skulde være Led af en 
eller anden Organisation, blev enten tåget 
eller annulleret. Jeg gaar derfor ud fra 
som givet, at dér i disse Regler kun kan 
blive T a l e o m  at stille Krav til 'de paa- 
gældendé Medlemmer selv. Dét,, dér ér 
t i ls igtetmed LovforslagetJ og med Æn- 
dringsforslaget, erjät för saa vidt d$-vpäär 

. 'g^denajb -'M^dBliniér' opfylder de Betin- 
g eiser,' dér maa blive fastsat for Overflyt- 
ning 'i;;'-: de ' af Indenrigsministeren, god- 
kendte -R'egller;, skal ; de have Ret til at 
bliW^verflyttfet^Ääär-^eh pa&gæMéndé tagér 

Ophold paa et andet Sted end dét, hvor 
den Sygekasse', de- hidtil har været Med- 
lemmer af; virker.' : ; ; ' , : 

 ̂ - I øvrigt Ænder jeg ikke Anledning ' til 
at omtale de Ændringsforslag, der er stil- 
lede' enten äf Udvalget eller af Flertall&'t'. 
Derimod skal jeg, gøre nogle Bemærkninger 
onr det Æhdfingsf orslag;'800i er stillet ̂ Min- 
dretallet under Nr. "I -og som vedrører det saa 
meget omdebatterede Spørgsmaal om. de fa- 
ste; G.r'æn.ser. Saa; vidt j ég kan se, er v.i' ' i  
Virkeligheden1 kommet, hinaridén' et meget 
betydeligt!Skridt i.Møde, sammenlignet med 
Stillittgeft-' paa :dék'e Qmraadé: i' F j  o r  -Rvis- 
Eér'éde5 Medlemmer har læs t  d e t ,  der - sta'str 
i Bilag' 3 til Udvalgets Betænkning, som 
er iét Udkast til den Bekendtgørelse/ :, dér 
vil være at udstede,' säafteimt' Lovforslaget 
bliver vedtaget, som det'foreligger, og' som 
dét fastholdes af Flertallet', vil De have 
set,, ' -a , deri; sidste'Del a f  dette Udkast, jeg 
kan gerne .sige den sidste Halvdel, i. Vit- 
kélighédén : er : det, : der er givet Udtryk i 
Mindretallets Forslag under Nr. -1. Der 
staar dér ganske vist ingen Tàl;' , nìàii har 
ikke angivet hverken Formuens eller Ind- 
tægtens Størrelse 홢 dette staär inbläiicÖ, 
og dét er ikke det, jeg vil kritisere 
men jeg vil gøre opmærksom paa, at i alt 
øvrigt staar der; haa r  diså'é':.H,uJlé'r,u om jeg 
saâ! mMä:, sige, bliver' udfyldt, i  ; den' sidst'e 
Del/ af Bekendtgørelsen nøjagtigt,' ; hväd 
dér staar i1 Mindretallets Ændringsforslag 
Nr. 1. ' Frpmgangsmaaderi med Hensyn til 
Afgørelsen' af, hvorvidt den paagældende 
er oppe over dén i Bekendtgørelsen nævnte 
Grænse, ér i god Overensstemmelse med, 
hvàã' í 'lVlindretaUeK \ ; har < 홢 f préslaået. Det 
hedder' i 홢' vort Ændringsforslag -'al i dé 
Tilfælde, hvor den ^åagældéhdé; maa an- 
tages: at være oppe over Grænsen saavul 
for Formuen ' som for Indkomstéii, skal 
Sygékass'ens Bestyrelse foranledige, at det 
bédømrdende Uclvalg: kommer til : at tage 
Beslutning. Det (k, nøjagtigt det1 samme, 
som der staar i  Udkastet til Bekendtgørel- 
sén]:: sidste. Del, ' hvdrr: det  : h e d d e r ^ S a a f  
frémt: 'SygékasSébéstyrél^riié'er' i : Tvivl ' ' 홢 
om' afgørelsen, bør Spørgsinaalet forelæg- 
ges det stedlige be'dømméndé Udvälg, ' dér 
da træffer sine Bestemmelser" 'efter ét Skøn 
over 'samtlige foreliggende Forhold."' Dér 
er i  i;saa;vHénsééhde\ Mtsaa ingéri Upyér- 
eii'sstémm'élsé^: men: saa jsynes- j eg, at 'Fler- 
tallet ''fn'å'åltte(.fcuåiie'홢''gW ind paa, at; dette 
kom til at staa i' selve' Loven. ( Spørgs- 
inaalet er blot,' hvorvidt det er Rigsdagen 
eller Ministeren efter Forhandling med et 
säädänt Udvalg:;; eller:' Kommission som 
TI:ævht . i;;§ :6y der skal ^bestémme/ hvad dér  - 


